Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 22

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-22:1-5 The river and tree of life in the renewed paradise

The vision of the New Jerusalem concludes: the angel shows the river of the water of life from the throne of God and the Lamb (1), the tree of life yielding
monthly fruit and leaves for the nations' healing (2); the curse is abolished, the throne is present, his servants serve and see his face and bear his name (3-4) —
and they will reign forever in the light of the Lord God, needing neither lamp nor sun (5).

B-22:6-11 These words are faithful and true: the angel's witness

The angel certifies the words as faithful and true, sent by the God of the prophets' spirits to show what must soon happen (6); the third 'Tam coming soon' with
the beatitude on the one who keeps the prophecy (7); John's mistaken worship of the angel, rebuked — 'worship God!" (8-9); the command not to seal the book, for
the time is near, and the solemn 'let the unjust still be unjust... the holy still be holy' (10-11).



C-22:12-19 Behold, I am coming soon — reward, invitation, and warning

Christ's word: 'T am coming soon, my reward with me' to repay each (12), 'the Alpha and the Omega, the first and the last' (13); the beatitude on those who wash
their robes, with access to the tree and city, while the impure are outside (14-15); Jesus' self-attestation as David's root and offspring, the morning star (16); the
Spirit and Bride say 'Come!, and the free offer of the water of life (17); and the closing warning against adding to or taking from the words of the prophecy (18-
19).

D -22:20-21 Surely I am coming soon — Amen, Come Lord Jesus, and grace

The Witness affirms 'Yes, I am coming soon'; the church answers 'Amen, come, Lord Jesus!' (20); and the book — and the canon — closes with the grace of the Lord
Jesus upon all (21).

1 Kai £d1&év pot motapov Gdatog {wi¢ Aaumpov ws kpvotaAlov, Ekmopevdusvov €k tod Bpdvou tol Beod
Kat tod Gpviov.
And he showed me a river of the water of life, bright as crystal, flowing out from the throne of God

and of the Lamb.

visioN coNTINUED | Kol The angelic guide resumes the New-Jerusalem tour: the paradisal river

issues directly from the divine throne — an Edenic and Ezekielian image (Gen 2:10; Ezek 47:1).

\ v 7 1
Kat 888128\/ upot TToOTApov
and he showed to me river
coordinating conjunction (narrative ko) Aor Act Indic 3 Sg - delkvupt Dative Accusative
main verb indirect object direct object
— constative aorist notapdg: 'river, stream'; the river of the
, , . : . water of life — paradise restored (Gen 2:10;
deikvopr: 'show, point out'; the recurring Ezek 47)
ze .

verb of the apocalyptic guided tour (cf.
21:9, 10; 22:6, 8).



P=

vdatog
of water

Genitive

genitive of content/material

Udwp: 'water'; the life-giving water (cf.

™

e

{wiig Aaumpov WG
of life bright as
Genitive Accusative comparative particle

attributive (descriptive) genitive attributive adjective (modifies motoudv)

Cwn: 'life'; the water that conveys Aapmnpde: 'bright, radiant, clear'; sparkling

21:6; 7:17; John 4). (eschatological, eternal) life. like crystal.
kpUoTaAAov EKTIOPEVOUEVOV €K 100
crystal flowing out from the
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - ékmopetopat preposition + genitive (source) Genitive
object of comparison (acc. with 6) attributive participle (modifies motoudv) article

kpvoTaAAog: 'rock-crystal, ice'; an image of — present (ongoing)

cepAeps s gy (e A9 gkmopevouat: 'go/come out, proceed'; the

river's perpetual outflow from the throne.

Opovou T00 000 Kol
throne of God and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
object of éx (source) article possessive genitive

0pdvoc: 'throne'; the single throne of God

and the Lamb — the source of life and rule.
T00 apviov
of the Lamb
Genitive Genitive
article possessive genitive (coordinate)

&pviov: 'lamb'; the slain-yet-standing Lamb
(5:6), here sharing God's one throne.



2 €v uéow ¢ mAatelag avthi¢ kai tol motapod évredbev Kal ékeibev E0AoV (Wi TTO100V KapTovg
d0deka, Katd ufiva €kaotov arodidodv TOV Kapmov adTol, Kai t& @UAAA tod EVAOU eic Opaneiav TV
EOVOV.

In the middle of its street, and on either side of the river, the tree of life, bearing twelve fruits,

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

VISION DETAIL (ASYNDETON) | asynpetonN The Edenic tree of life reappears (Gen 2:9; 3:22), now

multiplied and unsealed; its leaves heal 'the nations' — a Genesis-to-Apocalypse inclusio (Ezek 47:12).

”~ ™ ~ -

v UEOW TG mAateiag
in the middle the street
preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive
dat. of place (substantival adj.) article partitive genitive (with uéow)
péoog: 'middle, midst'; év péow = 'in the mAateia: 'broad way, street, plaza'; the city's
midst of! main thoroughfare (cf. 21:21).
aUTAG Kol T00 moTapuod
its and the river
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
possessive genitive (of the city) article partitive genitive (on each side of)

notaudg: 'river'; the tree stands on both
banks of the river of life.

gvtebbev Kat €KETOeV EuAov
on this side and on that side tree
adverb of place coordinating conjunction adverb of place Nominative
£vtelfev ... €keibev: 'on this side and on | £xeibev: 'from there, on that side! nominative (pendent subject; anacoluthon)
that' —i.e. on either side. E0Mov: 'wood, tree'; the tree of life (Gen 2:9)

— collective/distributive here, lining both
banks.



™ ™ ™ -

(wiig o100V KOPTOUG dwoEKX

of life bearing fruits twelve
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - mo1éw Accusative indeclinable numeral (modifies kapmovc)
attributive (descriptive) genitive attributive participle (modifies &Aov) direct object of o100V dh8eka: 'twelve' (indeclinable); the

recurring number of covenant

I Cwn: 'life'; E0Mov {wiig = the tree of life. — present (ongoing/iterative) kapmdg: 'fruit, crop'; twelve kinds/crops —
completeness in Revelation.

, 1 .
notéw: here 'produce, bear' (of fruit); the abundance and completeness

tree continuously produces.

~ - o~ ™ - ™ -

KATX ufiva £KAGTOV anodi8o0v
each month every yielding
preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - 4rodiSwut
Kotd + acc. here distributive: katd ufjva = object of kard (distributive) attributive adjective (with ufjve) attributive participle (modifies &Aov)
'month by month! uriv: 'month'; monthly, perpetual £kaotog: 'each, every'; katd ufjva £kactov = — present (ongoing/iterative)
fruitfulness. 'each single month!

anodidwyt: 'give back, render, yield'; of the
tree rendering its produce in season.

OV KaPTOV aUTOD Kol

the fruit its and

Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object of ano§iSovv possessive genitive

T« @UAA 100 EOAov

the leaves of the tree

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject (of implied are') article possessive genitive

@VANov: 'leaf’; the foliage with medicinal
power (Ezek 47:12).



”~ - ™ S

b /4 ~ b ~
€ig Oepaneiav TV Ovv

for healing of the nations
preposition + accusative (purpose) Accusative Genitive Genitive
object of ei¢ (purpose) article objective genitive (those healed)
Bepaneia: 'healing, service, cure'; the leaves £0vog: 'nation'; the redeemed nations who
are medicinal — health for the nations. walk in the city's light (21:24).

3 Kal mdv katdbeua o0k €otat £T1. kol 0 Opdvog tod B0l kal ToT dpviov €v avTi] €otat, Kai ot doTAot
a0To0 Aatpevoovaty aLT®,
And there will no longer be any curse. And the throne of God and of the Lamb will be in it, and his

servants will serve him,

CONSEQUENCE / NEW STATE | Kol The Edenic reversal completed: the curse of Genesis 3 is undone

(cf. Zech 14:11), the throne is present, and redeemed servants render priestly worship.

Kol 14V Katabepa oUK
and any curse not
coordinating conjunction Nominative Nominative negative particle
attributive adjective (T&v ... 00k = 'no’) subject
TAG ... oU: a Semitic idiom = 'not any, none katdBepa: 'accursed thing, curse'; echoes
whatsoever! the LXX dvdBepa — the Gen 3 curse

abolished (Zech 14:11).

~ = ™ ~

g0t 2l Kal 0

will be any longer and the

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui temporal adverb coordinating conjunction Nominative

main verb (future of eiyui) #ru: 'still, yet'; with negative, 'no longer' (cf. article
21:4).

— predictive future

I eipi: 'be, exist'; the future deponent €otau.



Bpovog T00 00D Kol
throne of God and
Nominative Genitive Genitive coordinating conjunction
subject article possessive genitive
0pdvog: 'throne'; the one throne of God and
the Lamb at the city's center.
T00 apviov v avTtij
of the Lamb in it
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative
article possessive genitive (coordinate) object of év (the city)
apviov: 'Lamb'; with God on the one
throne.
£otal Katl ol doAot
will be and the servants
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui coordinating conjunction Nominative Nominative
main verb article subject
— predictive future SoUAog: 'slave, servant'; the redeemed as
God's bondservants.
avToD Aatpevoovoiv avT®
his will serve him
Genitive Fut Act Indic 3 P1- Aatpedw Dative
possessive genitive main verb dative complement of Aatpevoovav

— predictive future

Aatpedw: 'serve, worship' (cultic service);
the servants' eternal priestly worship.



4 Kai oPovtal TO TPOSWTOV avTOD, KAl TO GVoua a0TOD €Ml TOV HETWTWY AUTOV.

and they will see his face, and his name will be on their foreheads.

CONSEQUENCE (CONTINUED) | K&i The beatific vision: 'they will see his face' (cf. Ps 17:15; Matt 5:8; 1

John 3:2) — the seal of belonging answering the beast's mark.

~ Y ™ - N

Kal oYovral O TPOCWTOV
and they will see the face
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - 6pdw Accusative Accusative
main verb article direct object
— predictive future npdownov: 'face, presence'; the unmediated
sight of God.

Opdw: 'see'; the beatific vision of God's face,
denied to Moses (Exod 33:20) now granted.

k) ~ \ 1 v
avtov KOl TO ovopx
his and the name
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
possessive genitive article subject (of implied 'will be')

Svopa: 'name'; his name on their foreheads
— the counter-seal to the beast's mark
(13:16; cf. 14:1; 3:12).

~ = - - &

hJ ~ b \ ~ 4
autov €Tl TV METWTTWV
his on the foreheads
Genitive preposition + genitive (place) Genitive Genitive
possessive genitive article object of énf (place)

pétwnov: 'forehead'; site of the divine seal
of ownership (cf. 7:3; 14:1).



aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

5 kai vo€ oK €otat £T1, Kal 0UK EXOVOIV Xpeiav QwTOC A0XVOL Kai @wTog NAiov, 8Tt kUp1og 6 Bed¢ pwTioet
€n' a0TOUC, Kal PacIAe060VGLY €1 TOVG AOVAC TOV AiWVWV.
And night will be no more, and they have no need of the light of a lamp or the light of the sun,

because the Lord God will shine upon them; and they will reign forever and ever.

CONSEQUENCE (CLIMAX)  K&i The Edenic vision closes (21:23-25): no night, no created light, for

God himself is the light; the servants reign forever — the kingdom promise fulfilled (Dan 7:18, 27).

~ - o~ ™ ~ e

Kal vué oUK £otal
and night not will be
coordinating conjunction Nominative negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
subject main verb
vUEg: 'night'; the absence of night signals — predictive future

unending day in God's presence.

T Kol oVK gxovov

any longer and not they have

temporal adverb coordinating conjunction negative particle Pres Act Indic 3 P1- &
£tu: with negative, 'no longer! main verb

— gnomic/stative present

gxw: 'have'; oUk €xovowv xpeiav = 'they have
no need!



”~ ™ - ™ = Y

Xpeiav PWTOG AVxvou Kol

need of light of alamp and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
direct object objective genitive (of ypeiov) genitive of source/material
I xpeia: 'need, necessity! @&¢: 'light'; created light made A0xvog: 'lamp'; the light of lamp and sun no
superfluous. longer needed.
PWTOG nAiov ot KUpP1Og
of light of the sun because Lord
Genitive Genitive causal conjunction Nominative
objective genitive (of xpeiow) genitive of source subject
fiAtog: 'sun'; cf. 21:23 — the city needs kUp1og: 'Lord"; kOp1og 0 Bedg — the LXX
neither sun nor moon. divine title.
0 0g0¢ QwTticel én'
the God will shine upon
Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg- @wtilw preposition + accusative (direction)
article subject (apposition) main verb (671 clause)
0ed6: God; he himself is the everlasting — predictive future

el G e ewtilw: 'give light, illumine'; pwtioel én'

avtovg = 'will shine upon them!

~ = - - > S

R 4 \ 4 b
xXvTOLG Kol B(XO'l)\EUO’OUO’lV €10
them and they will reign to/for
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl faciAedw preposition + accusative (extent of time)
object of éni main verb

— predictive future

Pacidedw: 'reign, be king'; the saints reign
forever (Dan 7:18; cf. 5:10; 20:6).




TOUG
the
Accusative

article

atOvag

ages

Accusative

object of ei¢ (duration)

aicyv: 'age'; €i¢ TOLG AlOVAG TOV AldVWV =
'forever and ever!

TV
of the

Genitive

article

AWV

ages

Genitive

genitive (Hebraic superlative)

aiwv: the doubled idiom intensifies —
unending eternity.

6 Kal einév por OUTot ol Adyot miotol kol dAnBivot, kKai 0 KUP1og 0 B€0G TOV TVELUATWY TV TPOPNTEOV

anéotelthev TOvV dyyeAov avtol dei€at Toi¢ SovAo1g adToD & Ol yevéabat £v TayeL.

And he said to me, "These words are faithful and true; and the Lord, the God of the spirits of the

prophets, sent his angel to show his servants what must soon take place."

EPILOGUE BEGINS / ATTESTATION

Ko

The book's epilogue opens with an attestation echoing the

prologue (1:1) and 21:5: the words are 'faithful and true, divinely authorized.

Ko
and

coordinating conjunction

eimév
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introduces speech)

— constative aorist

pot

to me

Dative

indirect object

Ovtot
these

Nominative

demonstrative (subject)

o0tog: 'this'; pointing to the whole

| AMéyw/eimov: 'say'; the angelic guide speaks. revelation.
ol Adyor moTol Kol
the words faithful and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject predicate adjective

Abyog: 'word, saying'; the words of the
prophecy (cf. v.7).

| motog: 'faithful, trustworthy'; cf. 21:5; 19:9.



”~ ™ ™ - S

[ 4

b4 4 \ 4
aAnOwot Kol 0 KUP10G

true and the Lord

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

predicate adjective article subject

aAn6wdg: 'true, genuine'; reliable and real. | k0p1og: 'Lord!

0 0e0¢ TV TVEVUATWV

the God of the spirits

Nominative Nominative Genitive Genitive

article apposition to KUp1og article objective/possessive genitive
0ed¢: God; 'the God of the spirits of the nvedpa: 'spirit'; the inspiring spirits of the
prophets' (cf. Num 16:22; 27:16). prophets, governed by God.

TV TPOPNTAOV AMECTEIAEVY OV

of the prophets sent the

Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmooTENwW Accusative

article possessive genitive main verb article
npoentng: 'prophet'; John's revelation — constative aorist

stands in the prophetic succession.
prop dmootéA\w: 'send (with commission)'; the

commissioning of the revealing angel (cf.

1:1).

f v 1 ( k) ~ ([ ~ 1( ~
(XYYEAOV auvtov 8815“1 TOo1G
angel his to show the
Accusative Genitive Aor Act Inf - Seikvopt Dative
direct object possessive genitive infinitive of purpose article

dyyehog: 'angel, messenger'; the mediating — constative aorist

angel of the revelation.
8 ! deikvupr: 'show'; purpose of the sending —

to disclose what must happen.




dovAoig
servants

Dative

indirect object of Seiéon

doUAog: 'servant'; God's prophet-servants
and the churches.

avtod
his
Genitive

possessive genitive

«©

what

Accusative

relative pronoun (object of Seiéot)

o€l
must

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l

impersonal verb (necessity)
— gnomic present

Oel: 'it is necessary'; the divine 'must' of
apocalyptic certainty (cf. 1:1; Dan 2:28).

=

yevéoDan

take place

Aor Mid Inf - yivopat
complementary infinitive (of 8¢i)
— constative aorist

yivouat: 'become, happen'; what must
come to pass.

gV
in

preposition + dative (manner)

Taxel
quickly/soon

Dative

dat. of manner (év tdxet)

Taxog: 'speed'; év tdxel = 'soon, speedily’

(cf. 1:2).

7 kal1dov €pxouat Taxv. LaKAPLog O TNp@V ToLG Adyoug Tfig mpognteiag Tod PipAiov tovtov.

"And behold, I am coming soon! Blessed is the one who keeps the words of the prophecy of this

book"

CHRIST'S WORD / BEATITUDE K(X‘l

The third of the 'T am coming soon' sayings (cf. vv.12, 20), spoken

by the exalted Christ, with the sixth beatitude (cf. 1:3) on the keeper of the prophecy.

coordinating conjunction

I \

1dov

behold

presentative particle/interjection

id00: 'behold!"; attention-arresting

demonstrative interjection (indeclinable).

£pxopat

I am coming

Pres Mid Indic 1 Sg - €pxopat
main verb (futuristic present)

— futuristic present (imminence)

€pxopar: 'come'; the present of certain,
imminent coming.

TV
soon
adverb (of time)

| tax0: 'quickly, soon'; cf. vv.12, 20.
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UAKAEPLOG 0 POV TOUG

blessed the (one) who keeps the

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * tnpéw Accusative

predicate adjective (beatitude) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article
Hakdpiog: 'blessed, happy'; the macarism — present (customary)

form (cf. 1:3; one of seven in Revelation). . , .
péw: 'keep, guard, observe'; obeying and

treasuring the prophecy.

Adyoug g MPOPNTELNG 100
words of the prophecy of the
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of tnp@v article attributive (descriptive) genitive article
A6yog: 'word'; the contents of the npopnteia: 'prophecy'; Revelation styles
prophecy. itself a book of prophecy (1:3; 22:18-19).
BipAiov TO0UTOU
book this
Genitive Genitive
possessive/source genitive demonstrative (attributive)
BipAiov: 'scroll, book'; this very written o0Tog: 'this'; self-referential to Revelation.
prophecy.

8 Kdayw Twavvng 0 akodwv Kat PAEnwV tadta. Kai 0te nkovoa Kat EfAea, Eneca mpookuvioat
gunpoobev TOV oSGV T0D dyyéAov Tod detkvvovTdg pot Talta.
And 1, John, am the one hearing and seeing these things. And when I heard and saw, I fell down to

worship before the feet of the angel who showed me these things.

SEER'S ATTESTATION / RESPONSE | K&y®@ = John signs the testimony in the first person (cf. 1:9) and

recounts his second mistaken attempt to worship the angel (cf. 19:10).



=
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Kayw Twavvng 0
and I John the (one)
Nominative Nominative Nominative

crasis (kad éyd)); emphatic subject apposition to &y article (substantizes ptc.)

Kayw: crasis of kai + £yw; 'and I' — John lwdvvng: John, the seer and author (1:1, 4,

aKOUWV
hearing

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Gko0w

substantival ptc. in apposition

— present (concurrent)

steps forward as witness. 9). o,
P ) dxovw: 'hear'; John as the one who heard
the revelation.
\ 7 ~ \
Kal BAEm WV tadta Kat
and seeing these things and
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - PAénw Accusative coordinating conjunction

substantival ptc. (coordinate) direct object (of the participles)

— present (concurrent) o0toG: 'these things' — the visions just

PAénw: 'see, look'; hearing-and-seeing as recounted.

the prophet's twofold witness.
(%4 v \ v
OTE nKovox KAl SISAE‘.I)(X
when I heard and saw

temporal conjunction Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw coordinating conjunction

Ste: 'when'; introduces the temporal main verb (temporal clause)

Aor Act Indic 1 Sg - PAénw

main verb (temporal clause)

clause. — constative aorist — constative aorist
| dkovw: 'hear! | PAEnw: 'see!
:‘:"IISO'O( npOO'KUVﬁO'al é’},lTEpOGG EV TV
I fell down to worship before the
Aor Act Indic 1 Sg - nintw Aor Act Inf - tpookuvéw improper preposition + genitive Genitive
main verb infinitive of purpose | #unpocbev: 'in front of, before! article

— constative aorist — constative aorist

nintw: 'fall'; John prostrates himself — the npooKkuVEw: 'do obeisance, worship'; the act

gesture of worship. wrongly directed at the angel.
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mod®dV T00 ayyéAov T00

feet of the angel the (one)

Genitive Genitive Genitive Genitive

object of EunpoaBev article possessive genitive article (substantizes ptc.)
I novg: 'foot'; at the angel's feet. dyyehog: 'angel'; the revealing angel.

de1kvUovVTOG uot Tabta

who showed to me these things

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - deikvupt Dative Accusative

attributive participle (modifies dyyé\ov) indirect object direct object of Seikvvovrog

— present (here of the recent disclosure)

deikvopt: 'show'; the angel who was
showing him these things.

9 «kat Aéyet por “Opa ur 60VOOULASG 600 it Kal T®V AOEAPGOV 60V TOV TPOPNTAV KAl TWV TNPOOVTWYV
Toug Adyoug to0 PiAiov tovTov T Be® TpooKLVNTOV.
But he said to me, "See that you do not! I am a fellow servant with you and with your brothers the

prophets, and with those who keep the words of this book. Worship God!"

ANGELIC REBUKE = KOl The angel refuses worship and redirects it to God — the same correction as

19:10; angel and seer are cOvdovot, fellow servants.

Kol Aéyer uot “Opa
and/but he says to me see (that you do not)
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Act Impv 2 Sg - 0pdw
main verb (historic/vivid present) indirect object imperative (8pa urj = prohibition)
— historic present — prohibitive present
Aéyw: 'say'; the narrative present heightens Opdw: 'see'; Spa urf = 'don't do it!" (elliptical

the rebuke. prohibition).



un
not

negative particle (with Spa)

™

P

6UVOOUAOG
fellow servant
Nominative
predicate nominative

o0vdouvlog: 'fellow slave/servant'; angel
and prophet share servant rank under God.

=

4
oov
your

Genitive

genitive of association (with c¥v8ovAog)

elut
[am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

main verb (copula)

— stative present

=

\ ~ pd ~
Kal TOV adeApiv oov
and of the brothers your
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive
article genitive of association possessive genitive
adeAgdg: 'brother'; fellow members of
God's servant-community.
A~ ~ \ ~
Twv TPOPTTWV KOl TV
the prophets and of those
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article apposition to aSeAp@v article (substantizes ptc.)
npoentng: 'prophet'; John's brothers are
the prophets.
4 \ /4 ~
TNPOLVTWYV TOoLG }\OYOUC TOoL
who keep the words of the
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - thpéw Accusative Accusative Genitive
substantival participle (genitive of association) article direct object of TnpovvVTwWV article

— present (customary)

péw: 'keep, observe'; all who obey this
prophecy.

Aéyog: 'word!



BipAiov TOUTOU R Oe®

book this the God

Genitive Genitive Dative Dative

possessive genitive demonstrative (attributive) article dative complement of mpooktvnoov (fronted)
I BipAiov: 'book, scroll! 0e6¢: God; the fronted dative emphasizes

the proper object of worship.

TPOGKUVN GOV
worship!

Aor Act Impv 2 Sg - TPOOKLVEW

imperative (command)
— ingressive/constative aorist imperative

npookuvéw: 'worship'; redirected to God
alone.

10 Kod Aéyet por Mn o@payiong tovg Adyoug tig mpopnteiag tod PiAiov tovTov, 0 Kalpdg yap £yyog €oTiv.

And he said to me, "Do not seal up the words of the prophecy of this book, for the time is near."

comManD Kol Unlike Daniel, told to seal his book (Dan 12:4), John must leave it open — the time

of fulfillment is near.

Kai Aéyer uot M|

and he says to me not

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative negative particle (with subjunctive)
main verb (historic present) indirect object

— historic present

| Aéyw: 'say!



o

7 \ /4 ~
oppayiong TOoUG AOYOUC ™mg¢
seal up the words of the
Aor Act Subj 2 Sg - oppayilw Accusative Accusative Genitive
prohibitive subjunctive (urj + aor. subj.) article direct object article
— ingressive aorist (prohibition) A6yog: 'word!

oppayilw: 'seal, seal up'; opposite of Dan
12:4 — the prophecy stays open.

7 ~ 7 4
TPOPNTELAG T00 BipAiov TOUTOU
prophecy of the book this
Genitive Genitive Genitive Genitive
attributive genitive article possessive genitive demonstrative

npoenteia: 'prophecy! | BipAiov: 'book!

(4 1 \ b 4

o KQ1pog Yap EYYLGQ

the time for near

Nominative Nominative explanatory conjunction (postpositive) adverb (predicate)

article subject | £YyUG: 'near, at hand'; the time is imminent,
ka1pog: 'appointed time, season'; the
decisive eschatological moment (cf. 1:3).

b4

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

main verb (copula)

— stative present



11 0 adik®v &diknodtw €T, Kal 0 PUTAPOG puTAVONTW ETL, Kol O dikatog dtkatocV VNV TTOINGATW £T1, KAl O
ay10G aylacbnTw £ti.

Let the one doing wrong still do wrong, and the filthy still be filthy, and the righteous still do
righteousness, and the holy still be made holy.

SOLEMN DECLARATION (ASYNDETON) | asynpeton A fourfold ironic imperative (cf. Dan 12:10; Ezek

3:27): since the time is near, character is now fixed — judgment confirms the settled state of each.

”~ ™ ™ ™

0 adik®v adiknodtw sl

the (one) doing wrong let him do wrong still

Nominative Pres Act Ptc- Nom Sg Masc - &d1kéw Aor Act Impv 3 Sg - &dikéw temporal adverb

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) third-person imperative (concessive) #r: 'still, yet'; the refrain across the four
— present (customary) — constative aorist imperative cas,
| adikéw: 'do wrong, act unjustly! &dikéw: the permissive/ironic imperative

— the fixed verdict on the wrongdoer.

~ - - ™ - ~ -~

Kal 0 PUTLAPOG puntavOnTw
and the filthy (one) let him be filthy
coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Pass Impv 3 Sg - pumaivw
article substantival adjective (subject) third-person imperative
| punapdg: 'dirty, filthy'; morally defiled. — constative aorist imperative

punaivw: 'defile, make filthy'; passive 'be
made/remain filthy!

£T1 Kat ) dikatog
still and the righteous (one)
temporal adverb coordinating conjunction Nominative Nominative
article substantival adjective (subject)

| dikatog: 'righteous, just!



”~ ™ - ™ N

dikatoovvnV MONOATW €Tl Kai

righteousness let him do still and
Accusative Aor Act Impv 3 Sg - To1éw temporal adverb coordinating conjunction
direct object third-person imperative

dikatoo0vn: 'righteousness'; SikatooOvnv — constative aorist imperative

notéw = 'do what is right' (cf. 1 John 2:29). | . L
notéw: 'do, practice!

~ = - ™ -~ > Y

0 ay1o6 aylaconTw £T1
the holy (one) let him be made holy still
Nominative Nominative Aor Pass Impv 3 Sg - ay1alw temporal adverb
article substantival adjective (subject) third-person imperative

| dytog: 'holy, set apart! — constative aorist imperative

aydlw: 'sanctify, make holy'; passive — 'be
sanctified / remain holy!

12 ’Id0ov €pxopat TaxD, kal 0 UieBog pov pet' €uod, amododval EKAGTw wG TO €pyov €0Tiv abTOD.

"Behold, I am coming soon, and my reward is with me, to repay each one according to what his work

is'll

CHRIST'S WORD (ASYNDETON) = asynpeTon —The second 'Tam coming soon' (vv.7, 20), now with the

promise of recompense (Isa 40:10; 62:11) — Christ as the eschatological judge who repays each by

works.
1800 Epxouat Tax0 Kal
behold [ am coming soon and
presentative interjection Pres Mid Indic 1 Sg - €pxopat adverb of time coordinating conjunction
I 1800: 'behold!" (indeclinable). main verb (futuristic present) | TayV: 'quickly, soon!

— futuristic present (imminence)

£pxopat: 'come'; the imminent advent of
Christ.



”~ ™ ™ = Y

[ 4

0 uto00¢ uov UET

the reward my with
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (accompaniment)
article subject (of implied 'is' possessive genitive

Ho06g: 'wages, reward, recompense'; both
reward and retribution (Isa 40:10).

~ ™ - ™ ~ =

£nod anododvat EKACT( WG

me to repay to each as

Genitive Aor Act Inf - gmodidwut Dative comparative conjunction (standard)

object of uerd infinitive of purpose indirect object (of dmoSovvat) &G: 'as, according as'; the measure of
— constative aorist €kaoTog: 'each, every one'; individual repayment.

e i . recompense (cf. Ps 62:12; Rom 2:6).
amodidwyt: 'give back, repay, recompense';

the purpose of the coming — to render to

each.
1 v bl 1 k) ~

TO Epyov EOTIV auvtov

the work is his

Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Genitive

article subject (of éotiv) main verb (copula, rel. clause) possessive genitive
£pyov: 'work, deed'; the standard of — stative present
judgment.

13 &yw 10 "AA@a kai 6 'Q, 6 Tp&OTOG Kal O £oxatog, 1) dpxT Kal TO TEAOC.
"I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the beginning and the end."

SELF-PREDICATION (ASYNDETON) | AsynpeTon A triple self-designation of Christ (cf. 1:8, 17; 21:6),

claiming the divine title of all-encompassing sovereignty — Alpha-Omega, first-last, beginning-end.



”~ ™ ™ N

EYW 0 "AAQQ Kol

I the Alpha and
Nominative Nominative predicate (indeclinable letter-name) coordinating conjunction
emphatic subject pronoun article "AA@a: the first letter of the Greek alphabet
£y: emphatic 'T' — the divine self- (indeclinable); the beginning.
identification.
0 0 0 TPAOTOG
the Omega the first
Nominative predicate (indeclinable letter-name) Nominative Nominative
article "0 (& péya): the last letter of the alphabet article predicate (substantival adj.)
(indeclinable); the end. np@tog: 'first'; cf. 1:17; Isa 44:6 (the LORD's
title).
Kal 0 £oXaTOG M
and the last the
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article predicate (substantival adj.) article
| £oxatog: 'last'; the One who outlasts all.
apxn Kol 0 TéNog
beginning and the end
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate nominative article predicate nominative

I dpxn: 'beginning, origin'; cf. 21:6. | téhog: 'end, goal, consummation!



14 Makdpiot ol TAUVOVTEG TAG 6TOAXG aUTAV, tva £otat 1) é€ovoia avT@V £t T0 EVAOV T¢ (WG Kal Toig

TUAGGV €lc€EABWaoY €1¢ TNV TTOALV.

Blessed are those who wash their robes, so that they may have the right to the tree of life and may
enter the city by the gates.

BEATITUDE (ASYNDETON)  asynpeToN —The seventh and last beatitude. The critical text reads oi
TAOvovteg Tag 0toAdg ('who wash their robes'; cf. 7:14) against the Byzantine ol tolo0vteg Ta¢ EVToAdg
('who do his commandments') — washing in the Lamb's blood grants access to tree and city.

Makdapiot ol nAOVoVTEG 4G
blessed those who wash the
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mAUvw Accusative
predicate adjective (beatitude) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article

Hakdpiog: 'blessed'; the seventh beatitude — present (customary)

CECEE R mAOVw: 'wash' (of garments); cf. 7:14 —

robes washed white in the Lamb's blood.

6TOAGG avT@OV va €0t
robes their so that may be
Accusative Genitive conjunction (purpose/result) Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
direct object of mAvvovreg possessive genitive fva: introduces purpose/result; here with a verb in tva clause (fut. indic. — solecism)

oToA: 'long robe'; the white garments of future indicative and an aorist subjunctive

the redeemed (6:11; 7:9, 14). — aRevelation irregularity.

— predictive future

elul: the future €otan after tva (instead of
subjunctive) — a characteristic Apocalyptic
solecism.



”~ ™ ™ = Y

€ 2 I4 k) ~ b \
1 ¢€ovoia ATV émi

the right/authority their to
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (object of right)
article subject possessive genitive éni + acc. here: 'right over/to' the tree.

¢&ovoia: 'authority, right'; ¢é€ovoia énf =

'right of access to!

~ ™ ™ - ™

70 EVAov g {wfiic

the tree of life

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of éni article attributive genitive
| E0Mov: 'tree'; the tree of life (v.2; 2:7). | Cwn: 'life'; the tree of life.

f \ 10 ~ 1 ~ 1[0 7 /4

Kol 101G MUAGGLV elcéAOworv

and by the gates may enter

coordinating conjunction Dative Dative Aor Act Subj 3 Pl - eloépyouat
article dat. of means/route verb in fva clause (aor. subj.)

TUAWV: 'gateway, gate-tower'; the twelve — ingressive aorist

gates of the city (21:12-13). L, : L L
eloépyouat: 'enter, go in'; admission into

the New Jerusalem.

€ig Vv oOAv

into the city

preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
article object of eig

| néAig: 'city'; the New Jerusalem (21:2).



15 €E€w ol kOveg Kal o1 PApuaKot Kai ol TOpvol Kal ol PoVei§ kol ot el0WAOAGTpat Kl TTEG PIADV Kai o1V
Pebdog.

Outside are the dogs and the sorcerers and the sexually immoral and the murderers and the
idolaters, and everyone who loves and practices falsehood.

CONTRAST (ASYNDETON) = asynperon The dark obverse of the beatitude (cf. 21:8, 27): the excluded,

listed by their characteristic vices — 'dogs' marking the impure (cf. Deut 23:18; Phil 3:2).

”~ - ™ ™

€€w ol KUVEG Kol

outside the dogs and

adverb (of place; predicate) Nominative Nominative coordinating conjunction
I £ w: 'outside'; excluded from the city. article subject (of implied are')

kVwv: 'dog'; a metaphor for the
impure/shameless (cf. Deut 23:18; Matt

7:6).

ol @apuaKol Kal ol
the sorcerers and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject (coordinate) article

@apuaKoG: 'sorcerer, magician';

practitioner of papuakeia (cf. 9:21; 21:8).
nopvoLl Katl ol QOVEIC
sexually immoral and the murderers
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject (coordinate) article subject (coordinate)

népvog: 'fornicator, sexually immoral | @ovevg: 'murderer!

person.



Kol ol eldwAoAdTpar Kol

and the idolaters and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject (coordinate)

eidwAoAdtpng: 'idolater'; one who serves
idols (cf. 21:8).

~ = - - - e

1000 LAV Kal TOLOV
everyone loving and practicing
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - @iAéw coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - motéw
subject (substantival adj.) attributive participle (with mé) attributive participle (coordinate)
TdG: 'everyone'; TG @IAGV = 'everyone who — present (customary) — present (customary)
oS @1Aéw: 'love, be fond of'; loving falsehood notéw: 'do, practice'; to1@v Pebdog —
— moral allegiance to the lie. fabricating/living the lie.

Pebddog
falsehood

Accusative
direct object (of piA@v/mo1v)

Pebdog: 'lie, falsehood'; antithesis of the
'true' words (v.6).

16 ’Eyw’Incod¢ émepa tov ayyeAov pov paptupfioat OUTV tadta €ml Toig EKKANGIaLG. £yw iyt 1 pla Kal TO
YEvog Aavid, 6 dothp 6 Aaumpog 6 TPwivag.

"I, Jesus, sent my angel to testify to you these things for the churches. I am the root and the

offspring of David, the bright morning star."

CHRIST'S SELF-ATTESTATION (ASYNDETON) | AsynNpETON = Jesus names himself for the first time in the
epilogue, authenticating the revelation; he is David's root-and-offspring (Isa 11:1, 10) and the morning
star (Num 24:17; cf. 2:28).



=

’ \
Eyw

I

Nominative

emphatic subject pronoun

£yw: emphatic 'T' — the speaker now
named.

"

P

"Incodg

Jesus

Nominative

apposition to £yw
"Incodg: Jesus; the only explicit self-naming
in the book's discourse.

Enepda
sent

Aor Act Indic 1 Sg - méunw

main verb
— constative aorist

néunw: 'send'; Jesus is the sender of the
revealing angel (cf. 1:1).

™oV
the

Accusative

article

=

ayyeAov
angel
Accusative
direct object

dyyeloc: 'angel, messenger!

Hov
my
Genitive

possessive genitive

paptupnoal
to testify

Aor Act Inf - paptupéw
infinitive of purpose

— constative aorist

paptupéw: 'bear witness, testify'; the
angel's purpose.

vuiv
to you
Dative

indirect object (plural — the churches)

tadta Ml TAiG £kkAnolaig
these things for/concerning the churches
Accusative preposition + dative (for the benefit of) Dative Dative
direct object of uaprvprioat ¢ + dat. here: 'for, with reference to' the article object of ént
churches. ékkAnoia: 'assembly, church'; the seven
churches and the whole church (chs. 2-3).
EYW elut M pila
I am the root
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi Nominative Nominative
emphatic subject pronoun main verb (copula) article predicate nominative

€y eyt the solemn self-predication
formula.

— stative present

piCa: 'root'; the 'root of David' (Isa 11:1, 10;
cf. 5:5) — source and heir of the Davidic
line.



- ™

Kol 0 YEVog
and the offspring
coordinating conjunction Nominative Nominative
article predicate nominative (coordinate)

yévog: 'offspring, descendant, family'; the

)

Aavid
of David

Genitive

genitive of relationship (indeclinable proper
name)

'offspring of David! Aavid: David (indeclinable in form but here
bearing genitive force).
[4 2 \ [4 \
0 aotnp 0 Aaumpog
the star the bright
Nominative Nominative Nominative Nominative
article predicate nominative (apposition) article attributive adjective

dotrip: 'star'; the messianic star (Num

24:17).
0 € 1( oo /4
o TPWIVOG
the morning
Nominative Nominative
article attributive adjective

17

npwivdg: 'of the morning, early'; the
morning star heralding the day (cf. 2:28; 2
Pet 1:19).

| Aaunpdc: 'bright, radiant.

Kal TO TveDua Kal 1] VOUEN Aéyousty: "Epxov. Kal 0 AkoUwV eindtw: "Epxov. Kat 6 SiPpdv €pxéadw, O

BéAwV AaPétw VoW (WTig dwpedv.

And the Spirit and the Bride say, "Come!" And let the one who hears say, "Come!" And let the one

who thirsts come; let the one who desires take the water of life freely.

INVITATION | Kol The church's responsive cry for Christ's coming, then a turn outward — an

evangelistic invitation to the thirsty to take the free water of life (Isa 55:1; John 7:37).



Kol 0 nvedpua Kol

and the Spirit and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject

nvedua: 'Spirit'; the Spirit speaking
in/through the church.

~ = - ™ -~ ™

| vouen Aéyoverv "EpXOU

the Bride say Come!
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 P Aéyw Pres Mid Impv 2 Sg - €pxopat
article subject (coordinate) main verb imperative (invocation of Christ)
vOuen: 'bride'; the church as Christ's bride — customary present — present imperative
@20 Aéyw: 'say'; the joint cry of Spirit and Bride. gpxopat: 'come'; addressed to the coming

Christ — 'Come, Lord!"

Kol 0 aKoVWV EIMATW

and the (one) who hears let him say

coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * dkoOw Aor Act Impv 3 Sg - Aéyw

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) third-person imperative
— present (customary) — constative aorist imperative

akovw: 'hear'; the hearer of the prophecy AMéyw/einov: 'say'; the hearer echoes
joins the cry. 'Come!'

“EpXov Kal 0 MPddv

Come! and the (one) who thirsts

Pres Mid Impv 2 Sg - €pxopat coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Stpdw

imperative (invocation) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— present imperative — present (customary)

I £pxopat: 'come! dupdw: 'thirst'; the thirsty invited (Isa 55:1;

John 7:37).



”~ ™ )

£pxEclw 0 OéAwv AaPétw

let him come the (one) who desires let him take

Pres Mid Impv 3 Sg - €pxopat Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 0éAw Aor Act Impv 3 Sg - Aapfdvw
third-person imperative (now to the thirsty) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) third-person imperative

— present imperative — present (customary) — constative aorist imperative

£pxopat: 'come'; the invitation turns 0éAw: 'wish, will, desire'; whoever is Aapfavw: 'take, receive'; receive the gift of

outward to the seeker. willing. life freely.
Vdwp {wiig dwpedv
water of life freely
Accusative Genitive adverbial accusative (cost-free)
direct object attributive genitive Swpedv: 'as a gift, freely, without cost'; the
U8wp: 'water'; the water of life (cf. v.1; | Lon: "life! grace of salvation (Isa 55:1).
21:6).

18 Moaptup® £yw TavTi T® GKoVOVTL TOLG AGyoug Thi¢ tpognteiag ol PipAiov TovTou: €V Tig MmO €m'

aUTd, €m0l 0 B€0G €' AUTOV TAC TANYAG TAG YEYPAUUEVAS €V TG PitPpAiw TovTw

I testify to everyone who hears the words of the prophecy of this book: if anyone adds to them, God
will add to him the plagues that are written in this book;

CANONICAL WARNING (ASYNDETON) | ASYNDETON | A solemn integrity formula (Deut 4:2; 12:32):
tampering with the prophecy invites the very plagues it describes — the first half of a
positive/negative pair.



™ ™

Maptup® EY® TavTi

[ testify I to everyone

Pres Act Indic 1 Sg - paptopéw Nominative Dative

main verb emphatic subject pronoun indirect object (with T dkovovry)

— performative present €yw: emphatic — the personal solemnity of n4g: 'everyone'; the warning is universal.

o h ing.
Haptupéw: 'bear witness, solemnly affirm'; the warning

the speaker (Jesus/John) attests.

™o

1}

the (one)

Dative

article (substantizes ptc.)

pd A \ /4 ~
XKOUOVTL TOoLG AOYOUC ™m¢
who hears the words of the
Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - dkoOw Accusative Accusative Genitive
substantival participle (indirect object) article direct object of axovovrt article
— present (customary) | Abyog: 'word!

axovw: 'hear'; everyone hearing the public

reading (cf. 1:3).

4 ~ 7 4
TPOPNTELAG T00 BipAiov TOUTOU
prophecy of the book this
Genitive Genitive Genitive Genitive
attributive genitive article possessive genitive demonstrative
I npoenreia: "prophecy! | BipAiov: 'book, scroll!

) 7/ b4 ~ b 1
EQV Ty emOfy ET
[
if anyone adds to
conjunction (3rd-class condition) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - émtiOnu preposition + accusative
I Gv: 'if"; introduces the protasis. subject (indefinite pronoun) verb of protasis (subjunctive)
| T1¢: 'anyone, someone! — constative aorist

gmtifnuu: 'add, place upon'; émtiOnut éni
— to add to the text (Deut 4:2).
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R Ié bl U4 f \
avTa emOnoel 0 0eo0¢

them will add the God
Accusative Fut Act Indic 3 Sg - émtibnu Nominative Nominative
object of énf (the words) main verb (apodosis) article subject (apodosis)
— predictive future 0edg: God; the avenging guarantor of the
gmtiOnue: a lex talionis wordplay — God RO R
will 'add' the plagues.
e’ avToOV TAG TANyog
to him the plagues
preposition + accusative Accusative Accusative Accusative
object of ént article direct object of Emibrioel

nmAnyn: 'blow, plague'; the bowl-plagues of

chs. 15-16.
1 ’7 bl ~
Tag YEYPAUMEVAG EV W
the (ones) written in the
Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Fem - ypdow preposition + dative (place) Dative
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies mAnydc) article

— intensive perfect (abiding record)

ypdow: 'write'; perfect — the standing
written record.

BrpAiw TOUTW
book this

Dative Dative

object of év demonstrative

I BipAiov: 'book!



19 «xal €av tig A@éAn anod TV Adywv tod PifAiov tiig mpognteiag tavtng, APeAel 6 0e0¢ TO UEPOG avTOD
and 100 EVAoU ¢ (Wi Kal €K TAC TOAEw( THC aylag, TV yeypauuévwy &v T@ PipAlw tovTw.
and if anyone takes away from the words of the book of this prophecy, God will take away his share
in the tree of life and in the holy city, which are written about in this book.

CANONICAL WARNING (NEGATIVE HALF) KOl The second half: subtracting from the prophecy

forfeits one's share in the tree of life and the holy city. The critical text reads E0Aov (‘tree'; cf. v.2, 14)
against the TR's BifAov ('book of life").

”~ ™ - ™ - S e

\ p 4 b4 ’A
Kol eV Ti1C APEAN
and if anyone takes away
coordinating conjunction conjunction (3rd-class condition) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - &paipéw
| gv: "if! subject (indefinite pronoun) verb of protasis (subjunctive)
| T1g: 'anyone. — constative aorist

agaipéw: 'take away, remove'; subtracting
from the text (Deut 4:2).

&mo TV Aoywv 100
from the words of the
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive

article object of and article

| Aéyog: 'word!

BipAiov g MPOPNTELNG TaUTNG
book of the prophecy this
Genitive Genitive Genitive Genitive
possessive genitive article attributive genitive demonstrative

I BipAiov: 'book! | npognteia: 'prophecy!
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a@elel 0 0e0¢
will take away the God the
Fut Act Indic 3 Sg - dpaipéw Nominative Nominative Accusative
main verb (apodosis) article subject (apodosis) article
— predictive future | 0ed¢: God.
ag@atpéw: the lex talionis answer — God will
'take away' his share.

i 7 1 k) ~ [ b \ ~
HEPOG auvtov 1o TOoL
share his from the
Accusative Genitive preposition + genitive (separation) Genitive
direct object possessive genitive article

inheritance in the city.

uépog: 'part, share, portion'; one's

4 ~ ~
Eulov TG {wiig Kat
tree of life and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
object of and article attributive genitive
EOMov: 'tree'; the tree of life (critical text; | Lwn: 'life!
TR reads PipAov, 'book’).
bl ~ 4 ~
€K ™mg¢ T[O)\S(A)C ™mg¢
from the city the
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article object of €k article

| néAig: 'city'; the holy city, New Jerusalem.
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aylag TV YEYPOAUMEV WV

holy which written

Genitive Genitive Perf Pass Ptc - Gen Pl Neut " ypdopw
attributive adjective article (substantizes ptc.; loosely concord) attributive participle (the things written)

&y1oc: 'holy'; the holy city (21:2, 10).

— intensive perfect

ypdew: 'write'; the blessings 'written of ' in
this book (the genitive plural in loose
apposition is a Revelation irregularity).

S

170 BipAiw TOUTW
the book this

Dative Dative Dative

article object of év demonstrative

| PipAiov: 'book!

20 Aéyer 6 paptupdv tadtar Nat, Epxopat tax0. Auny, €pxov, kupie Incod.
The one who testifies to these things says, "Yes, I am coming soon." Amen. Come, Lord Jesus!

FINAL AFFIRMATION & RESPONSE (ASYNDETON) | asynpeton = The third 'Tam coming soon' (vv.7, 12),
now sealed with 'Yes' (vai); the church responds with the ancient prayer 'Amen, come, Lord Jesus' (cf.

Maranatha, 1 Cor 16:22).

£V
in

preposition + dative (place)

[ 4

Aéyer 0

says the (one)

HOPTUPOV
who testifies

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * HapTupéw

main verb (introduces speech) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— vivid present — present (customary)

Haptupéw: 'testify'; the risen Christ, 'the

I Aéyw: 'say!
faithful witness' (1:5; 3:14).

TavTa
these things

Accusative

direct object of paprvp@v



7/
Nat
Yes
affirmative particle/interjection

vai: 'yes, indeed' (indeclinable); the

emphatic confirmation of the promise.

Epxoupat
I am coming

Pres Mid Indic 1 Sg - €pxopat

main verb (futuristic present)
— futuristic present (imminence)

£pxopat: 'come'; the final promise of the

TV
soon
adverb of time

| TayV: 'quickly, soon!

advent.
v 7 b} ~
EPXOL KUP1E II'IO'OU
Come! Lord Jesus
Pres Mid Impv 2 Sg - €pxopat Vocative Vocative

imperative (prayer/invocation)

— present imperative

£pxopat: 'come'; the Maranatha prayer (1

Cor 16:22; Aramaic marana tha).

vocative of address

| k0p1og: 'Lord'; addressed to Jesus in prayer.

21 ‘H xdpig o0 Kupiov 'INcod YeTA TAVTWV.

The grace of the Lord Jesus be with all.

BENEDICTION (ASYNDETON) ASYNDETON

vocative (apposition)

'Incodc: Jesus; the object of the church's
longing invocation.

The book — and the New Testament canon — closes with

an epistolary grace-benediction; witnesses vary between peta navtwv (‘with all'), yeta tdv aylwv

('with the saints'), and petd navrwv t@v aylwv, with or without a closing aunv.

4
Aurv
Amen
interjection (Hebrew affirmation)

Gunv: 'Amen, truly' (indeclinable
Hebraism); the church's confirming assent.

‘H
the

Nominative

article

4
XGp1g
grace
Nominative
subject (of implied optative 'be’)

Xap1g: 'grace, favor'; the Pauline-style
closing benediction (cf. 1 Cor 16:23).

TOo0
of the

Genitive

article

Kupiov
Lord

Genitive

possessive/source genitive

| kUp1og: 'Lord"; the grace's source.



=

"Incod

Jesus

Genitive

genitive in apposition to kupiov

"Incodc: Jesus; the final word of address —
the canon ends with his name and grace.

UETA TAVTWV
with all
preposition + genitive (accompaniment) Genitive
object of perd (substantival adj.)

ndg: 'all'; the comprehensive scope of the
closing grace.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Revelation's Greek is famously marked by Semitizing solecisms and
grammatical irregularities, several of which surface here (e.g. the nominative
avayyéAwv / 6 paptupdyv in apposition to oblique cases, and the indeclinable Guiv
/ vai used as interjections); these are annotated rather than smoothed. A few
textually disputed points are passed over without a marginal note: at v.14 the critical
text reads ol mAUvovteg tag otoAag adt@v ('those who wash their robes'; X A) against
the Byzantine ol Tolo0vtec TG £vtoAdg avtod ('those who do his commandments');
at v.19 the critical text reads &md to0 E0Aov tfig {wii¢ ('from the tree of life') against
the Erasmian/TR BifAov tfi¢ {wiig ('book of life"); at v.21 the breadth and form of the
closing benediction (ueta tdvtwy / peta t@v aylwv, with or without &urv) varies

among witnesses. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



